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 Some Issues in the History of Kipchak Turkic Written Languages 

              Abstract This article examines several issues in the history of Kipchak Turkic written 
languages, which do not emerge from the Central Asian Turkic literary tradition. The 
earliest major text in Kipchak Turkic, the Codex Cumanicus, is a Latin-script transcription 
and represents the features of spoken Cuman accurately. The Arabic orthographic system of 
Mamluk Kipchak may have changed during the Black Death, while some languages such as 
Old Tatar emerged in the aftermath of the Black Death. Later, Armeno-Kipchak seems to 
accurately represent the consonant harmony of East European Kipchak Turkic. The article 
concludes by showing, in the example of Kazan Tatar and Kazakh, how modern Cyrillic-
based alphabets mask similarities in phonology between modern Kipchak Turkic languages. 
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